Nyelvészeti alapismeretek kollokvium tételei, 2002. 


1. tétel

A nyelv mibenléte
  A nyelv jeleknek tagolt emberi hangokkal megvalósuló rendszerhálózata, mely egy emberi közösség kollektív tudatában él, és az emberek társas érintkezését szolgálja, azaz a kommunikáció eszköze.

1. A nyelv társadalmi jelenség: egyrészt a társ. hozta létre, másrészt a társ. létének, fennmaradásának biztosítéka. Az ember, a társ., a gondolkodás és a nyelv együttesen alakult ki.

2. A nyelv gondolatokat kifejező jelek rendszere
A jel mindaz, ami önmagán kívül mást is jelent ( Szt. Ágoston szerint. Minden jelben kettőség van: egy érzékelhető dolog – ez a jelölő – és egy mélyebb tartalom: ez a jelölt. Minden jel a jelölő és a jelölt viszonyát tartalmazza.

A jelek osztályozása:

· természetes jelek = szimptóma – a közlés szándéka nélkül keletkezik, pl.: a láz, mint a betegség jele

· mesterséges jelek – a közlés szándékával jönnek létre, pl.: az állatok jeladásai ill. a nyelvi jelek.

A nyelv is jelekből tevődik össze: elemeiben megvan a jelre jellemző kettősség. A nyelvi jel esetében a jelölő a hangsor, a jelölt pedig az a fogalom, amire a hangsor vonatkozik. Minden nyelvi jelnek van jelentése.

A nyelvi jelek a szavak (lexémák) és a szóelemek (morfémák). A lexéma a szókészletnek önálló eleme, pl.: iskola, jár. A morféma a tő és a toldalék (affixum), pl.: iskolába jár.

A nyelvi jeleket szerkesztjük össze a grammatikai szabályoknak megfelelően mondatokká, azaz beszéddé: a működésben lévő jeleket jelzéseknek nevezzük. 

A nyelvi jel konvencionális, vagyis a jelölő és a jelölt kapcsolata esetleges. 

A lexémák és a morfémák tovább bonthatók fonémákra. A fonéma már nem nyelvi jel, mert nincsen önálló jelentése, csak jelentésmegkülönböztető szerepe => a fonémák csak jelelemek.

A lexémák, morfémák, fonémák ún. testes nyelvi elemek. A nyelvben található ún. testetlen elemeket (hangsúly, dallam, szórend) jelszerű elemeknek is nevezik.

A nyelvi jel lineáris, azaz időben és térben (kiejtve és leírva) folytonos => szegmentumokra (részekre) bontható. A lexéma, a morféma, a fonéma – szegmentum is egyben. A testetlen, jelszerű elemek úgyszólván „a szegmentumok fölött” vannak => szupraszegmentális tényezők (pl.: hangsúly, hanglejtés, beszédtempó, beszédszünet, stb.)

A nyelvi jelek rendszert, mégpedig értékrendszert alkotnak. A nyelvi rendszer az összefüggéseknek olyan hálózata, amely az egyes nyelvi jeleket egymáshoz köti, s egy szorosan összefüggő egész részeivé avatja. Minden nyelvi jelnek értéke van. A nyelvi jel értékét a többi jeltől való különbsége határozza meg. A különbségek alapján a nyelvi jelek ellentétpárokba, oppozíciókba állíthatók, pl.: kérnék ( kérjek.

A nyelv és a gondolkodás szorosan összefügg egymással. Az ember előre megtervezett cselekvéseit gondolatokba foglalta, gondolatait pedig nyelvi formába öntötte, hogy közölhesse másokkal. 

A nyelv keletkezésével kapcsolatos nézetek két csoportba oszthatók. A monogenezis elmélete szerint a világ sok nyelve egyetlen nyelvből ered. A poligenezis elmélete szerint a Földön több helyen alakult ki a nyelv, hiszen több helyen alakultak ki emberi hordák. 

Minden jelenlegi nyelv rendkívül bonyolult rendszer, mely hosszú fejlődés eredménye. Segítségünkre lehet a gyermeknyelv kialakulásának a megfigyelése, a szellemi fogyatékosok, elsősorban az afáziások nyelvének a kutatása, valamint az állati jelrendszerek vizsgálata.

Az emberi nyelv is olyan fokokon keresztül fejlődhetett ki, mint a kisgyermek nyelve. Az emberek eleinte tagolatlan mondatszavakat ejthettek ki, amilyenek mai nyelvünkben az indulatszavak. Ezek a tagolatlan jelzések egyben az alapvető mondattípusokat is képviselték, a felkiáltást: Jaj!, a kijelentést: Reccs és a felszólítást: Hess!. A fejlődés következő fázisa a mondat kettétagolódása lehetett, vagyis az alanyi és az állítmányi résznek, az ítéletalkotás két elemének a megjelenése. A két fő mondatrész valamilyen szófajta formájában valósult meg, az alanyi rész eleinte valamiféle deiktikum, rámutató szó (ez, az) lehetett, majd később főnév; az állítmány pedig ige vagy melléknév. Az indulatszó, a főnév, a melléknév, az ige az eredendő, ősi szófajok, s minden bizonnyal néhány névmásfajta, így a mutató és a személyes névmás is ide tartozott. A többi szófaj későbbi, másodlagos. A mondatrészek között későbbi a jelző és a határozó, a tárgy pedig a határozóból keletkezett. Fokozatosan alakultak ki a viszonyító elemek, közöttük a toldalékok és a kötőszók.

3. A nyelv objektivitása és létformája. A nyelv a kollektív tudatban él, létezik objektíve, az egyéntől függetlenül is. 

4. A nyelvi jelek hierarchikus struktúrát alkotnak. A nyelvi rendszerben szintek vannak, s az alsóbb szintek elemeiből tevődnek össze a magasabb szintek. A nyelvi szintek a következők: 1. a fonémák szintje, 2. a morfémák és a lexémák szintje, 3. a szintagmák és a mondatok szintje, 4. a szöveg szintje. Lényegében négy nagy szintről beszélhetünk, ezek a következők: a hangok, a szavak, a mondatok és a szöveg szintje.

A nyelvi szintek szerveződése a következőképpen alakul: egy alacsonyabb rendű elem mindig egy magasabb szinten funkcionál, azaz egy nagyobb egységben működik. A fonéma jelentésmegkülönböztető szerepét a morfémában és a lexémában kapja meg (kép-gép); a morféma a szóalakban vagy a szintagmában; a szintagma a mondatban funkcionál; s végül a mondat a szövegbe épül bele, a mellérendelés szabályai szerint kapcsolódva szerves egésszé. 

Ez a hierarchikus rendszer adja meg a grammatikai struktúrát. A nyelvi jel grammatikai funkciója a nyelvi jelnek egy magasabb nyelvi szinten betöltött szerepe. Itt is kettősség figyelhető meg: a statikus szinteket, valamint a dinamikus működést: a nyelvi jel grammatikai funkcióját. Ezt a funkciót a nyelvi rendszeren belüli funkciónak is nevezhetjük. Ezenkívül beszélhetünk egy a nyelvi rendszeren kívüli, a beszédhelyzethez kapcsolódó ún. kommunikációs funkcióról. 

2. tétel

A nyelv a közlésfolyamatban

  A nyelvi funkció a kommunikáció. A nyelvi jel a beszédhelyzetben a három fő kommunikációs tényezőhöz kapcsolódik: a jeladóhoz, a jelvevőhöz és a jeltárgyhoz, vagyis a valósághoz.

A valóság tárgya, a jeladó és a jelvevő: e három tényező közé van ékelve minden nyelvi jel. Mind a három tényező viszonylatában más és más a nyelvi jel funkciója: a jeladó és a jel viszonylatában a kifejezés, a jelvevő és a jel viszonylatában a felhívás, a valóság tárgya és a jel viszonylatában az ábrázolás. 

A nyelvi jel kommunikációs funkciója lehet:

· közlő vagy ábrázoló = referenciális

· kifejező = emotív

· felhívó = konatív

Arisztotelész szerint a beszédnek három tényezője van: a beszélő, a hallgató és a beszéd tárgya ( ez a háromtényezős beszédmodell.

Ezt ROMAN JAKOBSON kibővítette => hattényezős beszédmodell: beszélő, hallgató, a beszéd tárgya, a csatorna (közvetítő közeg), a kód, az üzenet. Így a referenciális-emotív-konatív funkciósor kibővült a kapcsolattartó: fatikus; az üzenetre vonatkozó poétikai és a kódra vonatkozó metanyelvi funkcióval. 

Ez esetben is hierarchikus struktúráról van szó. A nyelvi jelben van egy olyan potenciális lehetőség, mely arra teszi alkalmassá, hogy különféle szövegekben funkcionáljon, ez a jel poétikai funkciója. 

Aszerint, hogy a kommunikációs modell melyik tényezője domborodik ki jobban a szövegben, különféleképpen csoportosíthatjuk a szövegeket: 

· a közvetítő közeg, a csatorna szempontjából vannak írott és szóbeli szövegek
· érzelemkifejező szövegek

· felhívó jellegű szövegek.

Metanyelvi funkció: a nyelvi közlés magára a nyelvre vonatkozik.

A beszéd cselekvés, tett => beszédaktus-elmélet vagy beszédtett-elmélet.

Performatív mondatok (J.L.Austin szerint): amikor a kimondott mondat maga a cselekvés, pl.: Házastársakká nyilvánítalak benneteket. ( konstatív mondatok: valóságra vonatkozó, ténymegállapító mondatok.

Austin a következőképpen osztályozza a mondatokat:

1. lokúciós cselekvést hajtunk végre, amikor egy mondatot közlési szándékkal mondunk ki, a szó hagyományos értelmében

2. illokúciós cselekvést hajtunk végre, amikor informálunk, figyelmeztetünk valakit

3. perlokúciós cselekvéseket is teszünk, amikor magával a mondással akarunk valamit elérni.

4. tétel

A nyelvek típus szerinti osztályozása

Minden nyelvnek megvan a saját rendszere, ugyanakkor egy-egy nyelv struktúrája hasonlíthat egy másik nyelv felépítéséhez. 

XIX. század szerinti osztályozás szerint három típusba sorolhatók a világ nyelveit:

a., Elkülönítő vagy izoláló nyelvek. Az ide tartozó nyelvek a ragokat vagy képzőket nem ismerik, a nem változó, izolált szavakat állítják egymás mellé. A jelentések kifejezésében nagy szerepe van a szórendnek, valamint a hangsúlynak és a hanglejtésnek, ez utóbbit tonémának nevezik. Ilyen nyelvek: maláj, indonéz, dél-kínai.

b., Toldalékoló vagy agglutináló nyelvek. Ezeknek a nyelveknek gazdag a morfológiájuk, vagyis alaktanuk, mivel gazda a toldalékolórendszerük. Elsősorban képzők és ragok segítségével fejezik ki a jelentés módosulásait és a mondatbeli viszonyokat. Ilyen nyelvek: altaji, sumér, uráli (a magyar is!). 

c., Hajlító vagy flektáló nyelvek. Ezek a nyelvek a jelentés módosulásait és a mondatbeli viszonyokat a tő magánhangzójának a változásaival fejezik ki – pl. angol; illetőleg a toldalékokat komplex funkciójúak lehetnek, pl. oroszban. Flektáló nyelvek: indoeurópai és a sémi nyelvek.

+1., Bekebelező vagy inkorpoláló nyelvek, ilyen pl. a grönlandi. Ezekben a szavak belsejébe épülnek be a különféle toldalékok.

A három nagy csoport között nem lehet éles határt vonni.

A nyelvek típusainak a kutatása a XX. században külön diszciplínává fejlődött, ez a nyelvtipológia. Feladatai közé tartozik az univerzálékutatás, a nyelvek tipológiai vizsgálata, valamint a tipológiai elmélet. 

Az univerzálék olyan elemek és struktúrák, amelyek minden nyelvben fellelhetők, ill. olyan egyetemes összefüggések, amelyek minden nyelvben megvannak. Univerzálé a szófajok közül a főnév és az ige; a főnév többesszáma; a mondat; a mondatnak új közlésre (réma) és régi közlésre (téma) való tagolása; az alany, az állítmány, a tárgy és a határozó. Az univerzálék megállapítása induktív úton történik, éppen ezért összegyűjtésük nehéz és bizonytalan kimenetelű feladat. Az univerzálék másik, deduktív úton megállapított típusát az egyetemes összefüggések adják.

Areális nyelvészet. Megfigyelték, hogy az egymás mellett élő, egymással kulturális rokonságban álló nyelvekben azonosságok mutathatók ki. Ezek a nyelvek nyelvközösséget alkotnak. Mivel a nyelvben tükröződik egy nép kultúrája, ezért a nyelv igen alkalmas a kulturális rokonság kimutatására. Az egyes területeken – areákon – grammatikai hasonlóságok is kifejlődhetnek. Így a balkáni nyelvközösségekre (albán, görög, román, bolgár) jellemző a névragozás elsorvadása és a mondatbeli viszonyítások viszonyszókkal való megoldása; hasonló jelenség a névelőnek a szó végéhez járulása vagy az infinitívusz elvesztése.

Kontrasztív nyelvészet: egy vagy több nyelv egyezéseit és különbözőségeit veti egybe.

5. tétel

A nyelvek eredet szerinti osztályozása. A nyelvrokonság bizonyítékai.

A.)   A nyelvek eredet szerinti, azaz genealógiai osztályozása a nyelvek rokonságán alapul. Az egymással rokonságban lévő nyelvek egy közös nyelvből származnak. Ezt a közös ősnyelvet alapnyelvnek nevezzük. A rokon nyelvek nyelvcsaládot alkotnak. A  rokon nyelveket tehát a közös eredet köti össze: az alapnyelvet beszélő nép valamikor egy meghatározó területen élt, ezt a területet őshazának nevezzük. 

A genealógiai felosztás szerint a következő nyelvcsaládokat említhetjük meg:

1. az indoeurópai nyelvcsalád

2. a sémi-hámi nyelvcsalád (akkád, pun, héber, arab, egyiptomi, stb.)

3. az uráli nyelvcsalád

4. a kaukázusi nyelvek (abház, cserkesz, grúz, avar)

5. a baszk nyelv

6. a régi kis-ázsiai és mediterrán nyelvek (sumér, etruszk)

7. az altaji nyelvcsalád (török nyelvek: csuvas, oszmán-török, azerbajdzsán; kipcsak: kazah, üzbég; mongol nyelvek: a régi mongol, a mai halha-mongol, stb.)

8. a koreai
9. a japán
10. a paleo-szibériai nyelvek (csukcs, kamcsadál)

11. a dravida nyelvek (Indiában)

12. a sino-tibeti nyelvek (kínai, thai nyelvek, vietnami)

13. a munda nyelvek (Indiában)

14. a mon-khmer nyelvek (Indokínában)

15. a maláj-polinéz nyelvek

16. Afrika nyelvei (szudáni, a bantum, a szuahéli)

17. Amerika indián nyelvei.

A magyar nyelv az uráli (finnugor) nyelvcsaládba tartozik, indoeurópai nyelvek között él. 

Az indoeurópai nyelvcsalád. ( az Indiától Európáig terjedő óriási területek nyelveit foglalja magába. Több szempontból is a legjelentősebb nyelvcsalád. Felehetően létezett egy többé-kevésbé egységes, minden bizonnyal nyelvjárásokra tagolódó indoeurópai alapnyelv, mely kb. az i.e. III. évezred folyamán felbomlott. A nyelvészeti paleontológia bizonyítékai szerint az indoeurópai nyelvcsalád őshazája valahol Közép-Európában lehetett.

Az indoeurópai nyelvcsalád előbb két ágra szakadt: a nyugati csoportra (kentum-ág) és a keleti csoportra (szatem-ág). A kentum-nyelvek a görög, az itáliai, a kelta, a germán, a tokhár, a hettita; a szatem-nyelvek az indo-iráni, az örmény, a trák-fríg, az illír, az albán és a balti-szláv csoport.  

Az indoeurópai nyelvcsaládnak tehát 12 nagy ága van:

1. Indoiráni nyelvek:

           - ind. csoport: hindi, cigány

           - iráni csoport: afgán, perzsa, alán

2. Hettita (i.e. 18. sz. Kis-Ázsia)

3. Tokhár (i.sz. 7. sz. Turkesztán kínai része)

4. Örmény

5. Trák-fríg

6. Görög (az ógörög nyelvjárások és az újgörög)

7. Illír (a Balkán-fsz. ÉNy-i részén)

8. Albán

9. Itáliai: umber, oszk, latin, szabin, stb.

A latinból fejlődtek ki az újlatin nyelvek, nyugati csoport: francia, spanyol, portugál, provánszi, rétoromán; keleti csoport: olasz, román.

10. Kelta: gall, ír, velszi

11. Germán nyelvek

Keleti csoport: gót, burgundi; északi csoport: svéd, dán, norvég, izlandi; nyugati csoport: német, angol, fríz, holland.

12. Balti-szláv nyelvek:

balti nyelvek: lett, litván;

szláv nyelvek: déli csoport: szlovén, szerb, horvát, bolgár;

                              nyugati csoport: cseh, szlovák, lengyel;

                              keleti csoport: orosz, ukrán.

Az uráli nyelvcsalád. A finnugor nyelvcsalád és a szamojéd nyelvcsalád együttesen alkotja. 

   Az obi-ugorok. A magyar két legközelebbi rokona, a vogul (manysi) és az osztják (hanti) alkotja az obi-ugor ágat. Ezek a népek az Ob folyó vidékén élnek. Az obi-ugorok tatár, szamojéd és orosz népesség között élnek, erősen keverednek velük.

Az obi-ugorok és a magyarok (hungarus) együttesen alkotják az ugor ágat. 

   A permi népek. A zürjének (komik) a Komi Autonóm Köztársaságban élnek. Felső-Káma vidékén kisebb népcsoportjuk él: a permjákok. 

A votjákok (udmurtok) a Káma alsó folyása mentén élnek. A votják nyelv közeli rokonágban van a zürjénnel.

   A volgai népek. A cseremiszek (marik) két egymástól távol eső területen élnek.

A mordvin a harmadik legnagyobb finnugor nép. Lakóhelyeik az Oka és a Belaja folyók közötti területeken vannak. Etnikai, embertani és nyelvi tekintetben két csoportra oszlanak: moksa mordvinokra és erza mordvinokra. A mordvinok kb. a 10. sz.-tól kezdve földművelők. A 13. sz. mordvinjairól Julianus barát is beszámolt.

Kihalt volgai népek a merja (meri) és a muroma. A terjuhán és karatáj nép elfelejtette eredeti finnugor nyelvét.

   A balti finnek. A finn nyelv kb. a 11-12. sz. táján alakult ki. 

Az észtek. Az észt nyelv nyelvjárási szempontból északi és déli részre oszlik, az irodalmi nyelv az északin alapul. Írásuk latin betűs. Az észt nyelv nagyon közel áll a finnhez. 

A kisebb finn balti népek. A karjalai nyelvjárás fellelhető: a Felső-Volga mellékén, az Onyega-tavak vidékén. A karjalaiak nyugati csoportja Finnországban él. Karjala az egész finn kultúra szempontjából jelentős, hiszen itt gyűjtötték a Kalevalát. A Finn-öböl partvidékén beszélik az izsór (inkeri) nyelvet. A vepsze a karjalai nyelv közeli rokona, teljesen szétszóródva élnek az orosz lakosság között.

A lappok. A lapp népesség négy országban, Norvégiában, Svédországban, Finnországban és a szovjetunióbeli Kola-félszigeten él. A lapp nyelv nyolc nyelvjárásból tevődik össze, melyek erősen különböznek egymástól. Nyelvcsere révén jutott a finnel rokon nyelvéhez. Eredeti nyelvüket, származásukat nem ismerjük. Valamikor minden bizonnyal a finn-volgai népességtől északra laktak, lehetséges, hogy a finn-volgai ősnyelvet sajátították el. Fokozatosan szorultak északra a Skandináv-fsz.-re bevándorló finn törzsek elől. 

Az uráli nyelvek másik nagy ága, a szamojéd ág. A szamojédok Szibériában élnek óriási területeken szétszóródva. Északi csoportjukhoz három nép tartozik: a nyenyec, az enyec és a nganaszan. A déli csoporthoz a szölkup és a kihalt szajáni szamojéd nyelvcsoport. 

Az uráli népközösség az i.e. 4. évezred táján bomlott fel.

A nyelvek eredetét, rokonsági viszonyait a történeti összehasonlító nyelvtudomány kutatja, a népek származását pedig az őstörténet. Ez utóbbinak segédtudományai a nyelvtudomány, a néprajz, a régészet és az antropológia.

B.) A nyelvrokonság bizonyítékai
a., a hangalakbeli szabályos eltérések, azaz a hangtörvények 

A sokféle nyelv viszonylag kevés számú hangból épül fel => véletlen egybeesések, pl. fiú ~ fiu (román). Nem rokoníthatók pl. a dajkanyelvi szavak – mama, papa, dada, stb. -, ezek ugyanis a legtöbb nyelvben azonosak a kisgyermek beszédfejlődésének kezdeti azonossága miatt. A hangutánzó szavak is azonosak lehetnek a különféle nyelvekben, tehát ezeket is ki kell zárni a rokonításból.

A nyelvtudomány a hangalakbeli szabályos különbségek, vagyis a hangtörvények alapján rokonítja a szavakat.

A hangváltozások okát nehéz felderíteni. A rekonstrukció bonyolult feladat, következtetések egész rendszerén alapul. 

b., az egyeztetett szavak jelentésének megfelelése, illetőleg az eltéréseknek a jelentésváltozások törvényszerűségeivel való megmagyarázása

A hangtörvények segítségével összevetett szavak jelentésének is meg kell egyeznie. Ha eltérés észlelhető, azt a jelentésváltozások törvényeinek felhasználásával meg kell magyarázni. Pl. a lúd ~ lintu (finn) a jelentése ’madár’; a magyar szó is általánosabb fogalmat jelölhetett, s nyelvünkben jelentésszűkülés történt.

c., a nyelvszerkezetbeli egyezések
A nyelvszerkezeti egyezések is fontos bizonyítékok a nyelvrokonság eldöntésében. A magyar és a rokon nyelvek igei személyragjai és névszói személyjelei hangsúlyukat vesztett személyes névmásokból agglutinálódtak, pl. ad+én > adom, stb. A finnugor nyelvek jellemző szerkezeti sajátossága a birtokos személyjelzés, az indoeurópai nyelvek ezzel szemben birtokos névmásokat használnak, pl.: házam, de az angolban my house. Több finnugor nyelvben megvan a határozott (tárgyas) igeragozás.

Ősi helyhatározó ragjaink finnugor eredetűek. A magyar határozórendszerre jellemző irányhármasság is megvan a rokon nyelvekben. Az irányhármasság olyan rendező elv, mely nemcsak ragrendszerünket, hanem a határozó-rendszert és a névutórendszert is átfogja, pl. ott – onnan – oda, stb.

A finnugor nyelvek mondatszerkesztésére jellemző a névszói állítmány, továbbá az, hogy a jelző a jelzett szó előtt áll, s nem veszi fel a jelzett szó ragjait; a számnévi jelző után egyes számban van a jelzett szó. 

d., az alapszókészlet szóanyagának az egyezése
A magyar nyelv alapszókészlete egyeztethető rokon nyelv szavakkal. Azonosak a testrészekre, a rokonságnevekre, sok állat- és növénynévre, a településre, a lakóházra, az öltözködésre, a táplálkozásra, a halászatra és vadászatra, a természeti jelenségekre, a legfontosabb cselekvésekre és tulajdonságokra vonatkozó szavak; továbbá azonosak a névmások és a tő-, valamint a sorszámnevek. 

e., esetleg – ahol lehetséges – a nyelvek rokonságának történeti bizonyítása
A finnugor nyelvek összetartozásának bizonyítására nincsenek történeti bizonyítékaink, mert e nyelvek szétválása igen régen megtörtént. 

10. tétel

A nyelv változékonysága és állandósága

  A nyelv egy adott korszakban változatlan, állandó. Ugyanakkor a nyelv szakadatlanul változik.

A legfeltűnőbb a jelentések megváltozása, nagyon lassú folyamat a hangok átalakulása, még lassúbb a nyelvtani rendszer átrendeződése. A nyelvi változások kapcsolatban lehetnek a gondolkodás fejlődésével, a társ. fejlődésével, de a legtöbb esetben teljesen függetlenek, sajátos törvények szerint mennek végbe. 

1. Az elvonatkoztató képesség fejlődése feltétlenül tükröződik a nyelvben. Pl. az egyes számmal szemben álló többes szám kialakulása viszonylag késői absztrakció eredménye lehet. Az időkategóriák is a gondolkodás differenciálódásával jöttek létre, így a jövő idő kialakulása is késői absztrakció eredménye.

2. A nyelv fejlődik a társ. fejlődésével párhuzamosan is.

A nyelv a tudat terméke, kapcsolata a társ.-mal vitathatatlan, sőt azt is mondhatjuk, hogy a nyelv az emberi kultúra foglalata; ugyanakkor öntörvényű is: igen sok nyelvi vált. független a társadalomtól. 

3. Változik a nyelvnek a hangrendszere és nyelvtani rendszere, s ezeknek a változásoknak nehéz megtalálni az okát: öntörvényűek.

A Tihanyi apátság alapítólevelében (1055) olvasható a legrégibb fennmaradt mondatrészlet: feheruuaru rea meneh hodu utu rea = a Fehérvárra menő hadútra. 

Az ómagyar kor elején megvolt még a szavak végén az eredeti tővégi magánhangzó, melynek lekopása akkor már megindulhatott. A tővégi magánhangzók lekopása a honfoglalás táján mehetett végbe. (pl. utu ~ út)

Az egész mgh.-rendszert érintette a nyíltabbá válási tendencia; a legtöbb rövid mgh. Egy fokkal nyíltabb, azaz alacsonyabb nyelvállású lett (pl.: uruszág ~ ország, dumb ~ domb).

Mennyiségi változások is érték a mgh.-kat. Ilyen volt a nyúlás, mely lényegében megváltoztatta tőrendszerünket. A nyúlás egyes esetei a tővégi mgh. lekopásával kapcsolatosak, a tővégi mgh. eltűnésével csökkent ugyanis a szó időtartama, ezt pótolta a tőbeli mgh. megnyúlása. Ezért nevezik ezt a hangváltozást pótlónyújtásnak. Pl. a vizes, vizek, vizet szóalakokban a rövid i eredeti, a tővégi mgh. lekopása után nyúlt meg a tőbeli mgh. időtartama: víz.

A nyúlás ellenkezője, a rövidülés jelentős hangváltozás. Az ómagyarban általános tendencia a tővégi á, é, í megrövidülése. A szóvégi ó, ő nem vett részt a rövidülésben, az ú, ű rövidülésére azonban van néhány példa (kapu, hamu).

A mennyiségi vált.-ok között különleges helyet foglal el a kétnyíltszótagos tendencia, az ún. HORGER-törvény. Ha egy legalább három szótagos szóban két nyílt szótag követi egymást, akkor a második nyílt szótag mgh.-ja kiesik, az első szótagban pedig pótlónyújtás történhet, pl. palica ~ pálca.

A kettőshangzók (diftongusok) igen nagy szerepet játszottak az ősmagyar korban, változásaik nagymértékben hozzájárultak a szóvégek és a különféle tőtípusok kialakulásához.

A msh.-rendszer is jelentősen különbözött a maitól, voltak pl. olyan msh.-k, melyek azóta eltűntek a fonémarendszerből. Nem volt az ómagyarban v hang, illetőleg bilabiális spiráns volt helyette: ß, mely a 14. sz. táján alakulhatott v-vé. Nemcsak a v hiányzott az ómagyarkori fonémaállományból, hanem a c, zs, dz, dzs is, és vitatható a ty megléte. 

A msh.-kat valóban sokféle vált. érte. Az ómagyar korszak lezárulása után nyelvünkben egyetlen olyan msh. maradt, mely a mai köznyelvből hiányzik, az ly. 

Nyelvünknek a finnugor alapnyelvből örökölt tulajdonsága, hogy a szó elején nem tűri meg a msh.-torlódást, ilyesmit csak a hangutánzó szavakban (brekeg) és újabb jövevényszavakban hallunk (krém, spontán).

A nyelvtani rendszer leglényegesebb változása az agglutináció folyamata. Testes ragjaink névutókból keletkeztek, így pl. a –ra rag az ómagyarkor elején még névutó fokon volt: utu rea ~ útra. 

A Tihanyi alapítólevél mondattöredékében nincsen névelő. A névelő valóban fiatal szófaj a magyarban, kialakulása az ómagyarkor első szakaszára tehető. Hasonlóképpen ekkor alakult ki sok határozószó, módosítószó és kötőszó, valamint – a négy ősi igekötő (ki, be, fel, le) kivételével – a bonyolult igekötőrendszer. 

Az ómagyarkori szövegekre jellemző az igeneves szerkesztésmód kedvelése.

11. tétel

A nyelv belső sokrétűsége és egységessége

  A mindenkori nyelvállapot nem egységes, a nyelvben több változat él egymás mellett. A belső nyelvváltozatok összességét nemzeti nyelvnek nevezzük. 

A nyelvváltozatok több szempontból osztályozhatjuk. Normatív és nem normatív nyelvváltozatokat különböztetünk meg a nyelvi norma szempontjából. A normatív változat az irodalmi nyelv és a köznyelv (azért normatív, mert országszerte használják, és mert tudatos nyelvalakító tevékenység eredménye). A nem normatív változat a népnyelv, ide tartoznak a nyelvjárások és a regionális köznyelvek.

A nyelvjárások területi nyelvváltozatok, önálló hangrendszerrel, szókészlettel és nyelvtani rendszerrel. Az ősmagyar kori és az ómagyar kori nyelv – csaknem 1600-ig – csak nyelvjárásokban létezett. Ekkortájt indult meg az egységesülési folyamat. Kialakulásához hozzájárult a könyvnyomtatás feltalálása, a nyelvtanírók tevékenysége, mindenekelőtt a nyelvújítási mozgalom. 

A nyelvváltozatokat aszerint is csoportosíthatjuk, hogy írottak-e vagy beszélik őket. Az irodalmi nyelv írott, a köznyelv pedig beszélt nyelvváltozat. A nyelvjárások elsősorban beszélt nyelvváltozatok, de van írott regionális köznyelv.

Minden nyelvváltozatban vannak szakszavak, vagyis a szakmák, tudományágak speciális szavai. Ezeket csoportnyelveknek nevezzük. Ezeknek nincs önálló hangrendszerük vagy nyelvtani rendszerük, mindössze terminológiáról van szó. Ezenkívül megkülönböztetjük még a rétegnyelveket, ilyen pl.: az ifjúság nyelve, a diáknyelv, stb.

A nyelv vízszintes tagozódása szerint különböztetjük meg a nyelvjárásokat (dialektusokat), s függőleges tagozódása szerint pedig a csoport- és rétegnyelveket (szociolektusokat). 

A nyelv: 

· a társ.-i kommunikáció eszköze, gondolatokat kifejező jelek rendszere

· a nyelvi rendszert a kreativitás jellemzi

· a nyelv megvalósulása, a beszéd állandó működés: beszédtett

· a törzsfejlődés során az emberré válással párhuzamosan keletkezett

· jellemzője a sokféleség

· egy adott nyelvnek története van: szüntelenül változik

· az állandóság benyomását keltő nyelv nem egységes: normatív és nem normatív változatai vannak

12. tétel

A nyelvjárások általános kérdései

A.) A köznyelv és a nyelvjárások viszonya

Két fő nyelvváltozat:

· köznyelv (ebbe beletartozik az irodalmi nyelv is!) – egész nyelvterületen használt, egységesnek tekinthető változat

· nyelvjárások – olyan területi nyelvváltozatok, amelyeknek az egységes nyelvtípus normáitól eltérő, csak a nyelvterület egy-egy részére jellemző sajátosságaik vannak

1. A nyelvjárások területi tagoltságot mutatnak. Nem a nemzeti nyelv eltorzult, hibás változatai, hanem az eredeti, ősi nyelvállapot örökségei. A többi nyelvváltozat (köznyelv, regionális köznyelv) is a nyelvjárásokból emelkedett ki.

A nyelvjárásokat önmagukban önálló nyelvi rendszernek lehet tekinteni, amelyek a köznyelvhez viszonyítva elsősorban hangtani, alaktani, szókészletbeli, kisebb mértékben mondattani sajátosságokban különböznek.

2. A regionális köznyelvek a beszélt és írott köznyelv vidéki színezetű, nyelvjárási elemeket is hordozó változatai, nyelvjárások és a köznyelv közötti átmeneti formák. Igen erős társadalmi rétegzettséget mutatnak, ennek megfelelően számos árnyalatban jelennek meg. A nyelvi változás tipikus termékei, a nyelvjárások visszaszorulásának és a normatív köznyelv terjedésének kölcsönhatásában születtek meg. A viszonylagos állandóságot mutató, megfogható rendszert képező nyelvváltozatokkal szemben sokan nem is tekintik nyelvváltozatoknak; nem regionális köznyelvről, hanem csak regionális köznyelviségről beszélnek.

B.) A nyelvjárási jelenségek keletkezése és terjedése

Azokat a jelenségeket tekintjük nyelvjárási értékűeknek, amelyek valamilyen szempontból területi tagoltságot mutatnak, azaz a nyelvterület egyik részén megvannak, a másik részén hiányoznak, ill. a köznyelvhez képest eltérő jellegűek.

Nemcsak a köznyelvtől különböző jellegzetességeket soroljuk a nyelvjárási jelenségek körébe, hanem azokat is, amelyek az egyes nyelvjárásokból kerültek be a köznyelvbe, de továbbélnek eredeti környezetükben is.

Mindegyik nyelvjárás szüntelen változásban van: új jelenségek keletkeznek, terjednek el, mások viszont kiszorulnak a használatból. A nyelvjárási szókészlet új elemei vagy magában a nyelvjárásban jöttek létre, vagy más nyelvváltozatokból kerültek be.

A nyelvjárási jelenségek keletkezésének sokféle oka lehet. A hangtani változások esetében a beszédtempó gyorsulását, a nyelvi gazdaságosság, a könnyebb ejtés szempontjait említhetjük. A nyelvjárási jelenségek egy része megmarad keletkezésének környezetében, más részük kedvező körülmények folytán széleskörűen elterjedhet. Az előbbire több példát találunk a tájszók között, ilyenek pl.: a székely nyelvjárásban a papucs elnevezései: batus, totyi, menőke, stb. Az ö-zés viszont széles kiterjedésű jelenség, mert a nyelvterület több pontján megvalósuló különféle hangváltozások egyaránt ö hangot eredményeztek.

C.) A nyelvjárási jelenségek határai

A nyelvjárási jelenségek általában nem maradnak meg keletkezésük helyén, hanem kiterjesztik hatókörüket a nyelvterület más részére is. A j-zés pl. keletről terjedt nyugatra. A nyelvjárási jelenségek elterjedésének határvonalát izoglosszának vagy jelenséghatárnak nevezzük. Vannak olyan nyelvjárási jelenségek, amelyek vonalas izoglosszát adnak, tehát élesen elhatárolódnak egymástól. Vannak viszont olyan nyelvjárási jelenségek is, amelyek széles átmeneti sávval olvadnak bele a másik típusba.

Nemcsak a különböző nyelvjárási jelenségek határai állapíthatók meg biztonsággal, hanem meghatározható az a jelenségcsoport is, amely az egyes nyelvjárásterületek elválasztásában is segítségünkre van. 

A nyelvjárási szókészleti elemek, a tájszók határai hangtani, alaktani jelenséghatároktól többnyire eltérnek, azoknál nagyobb, ritkábban kisebb területen érvényesek.

D.) A nyelvjárási egységek
Abszolút nyelvi egységesség nem létezik, de viszonylagos azonosságról lehet beszélni. Ezt elsősorban a legkisebb nyelvjárási egységben, az ún. helyi nyelvjárásban lelhetjük fel. 

A nyelvjárási egységesség fogalmának tágabb, rugalmasabb értelmezésével eljutunk a nagyobb nyelvjárási egység, a nyelvjárás vagy nyelvjárástípus fogalmához. A nyelvjárás(típus)ok a hasonló helyi nyelvjárásokat egyesítik olyan módon, hogy a kisebb jelentőségű, szűk hatókörű eltérésektől eltekintünk, s a viszonylagos  azonosságokat tartjuk meghatározónak. 

A legnagyobb területre kiterjedő nyelvjárási egységet nyelvjárásoknak, nyelvjárásterületnek, nyelvjáráscsoportnak, újabban nyelvjárási régiónak nevezik. 

A nyelvjárássziget a nyelvjárási típusok különleges fajtája. Ha egy kisebb népcsoport idegen nyelvű népek közé kerül, és megszakad az anyanyelvi területtel való folytonos kapcsolata, külső nyelvjárássziget keletkezik. Belső nyelvjárásszigetek akkor születnek, amikor egyes népcsoportok a nyelvterületen belül eredeti lakóhelyükről más vidékre települnek át. 

13. tétel

A magyar nyelvjárási jelenségek áttekintése

A.) Hangtani jelenségek 

Az egyes nyelvjárások fonémarendszerét a köznyelvi rendszerhez szoktuk hasonlítani, és három fő szempontot veszünk figyelembe: a fonémák számát, a nyelvjárásban előforduló fonetikai változataikat, valamint előfordulásuk gyakoriságát. 

A fonémarendszer
A köznyelv 14 mgh.-fonémájával szemben a nyelvjárásokban más-más számú fonémát találunk. A msh.-k tekintetében a köznyelv és a nyelvjárások között alig van eltérés.

A nyelvjárásokat fonémarendszerük alapján típusokban lehet sorolni (Imre Samu végezte ezt a vizsgálatot).

A fonémák hangszínváltozatai 

A köznyelvi fonémák nyelvjárási hangszínváltozatai nagyon színes skálát mutatnak, közülük a legjellemzőbb a területileg is megragadható sajátosság, pl. az á hang a Dunántúl nagy részén, Erdély néhány keleti pontján és a moldvai csángóban zártabb ejtésű.

A köznyelvi ó, ő, é helyén nyelvjárásaink jelentős részében kettőshangzót (diftongust) ejtenek. Ha a kettőshangzó második eleme nyíltabb, akkor nyitódó diftongusról beszélünk: juo, füöd, stb. Amikor a kettőshangzó második eleme zártabb nyelvállású, záródó diftongus jön létre: jou, föüd, stb. Záródó kettőshangzó található, pl. Somogy megye egy részén, az északkeleti területeken, stb. A kettőshangzók időtartam és hangszín tekintetében számtalan variációban jelennek meg. 

A msh.-fonémák nyelvjárási fonetikai változatai között a hátrább képzett t, d hang a nyugati nyelvjárási régióban és a Tiszántúl északi felében fordulnak elő. A magyar nyelvterület igen nagy részén zöngétlenül ejtenek bizonyos szóvégi zöngés hangokat (pl. ros, tüsz), vagy a zöngés-zöngétlen pár közötti átmeneti hangot képeznek. A csángó nyelvjárásra az ún. sziszegés jellemző, az s és sz, z és zs, valamint  c és cs egy-egy közbülső hangban jelennek meg.

A fonémák előfordulásának gyakorisága
A Dunántúl legnagyobb részén nincs meg a köznyelvi ú, ű, í hang, helyettük rövid párjukat ejtik: kut, tüz, viz. Hosszú felső nyelvállású mgh.-k errefelé általában csak az l kiesése miatti pótlónyúlás és az é terhére jelentkező í-zés esetében fordulnak elő: tanulta ~ tanúta, stb. 

Míg az ország nyugati területeit a rövid mgh.-k uralma jellemzi, a keleti országrészen gyakran a köznyelvi u, ü, i helyén is hosszút hangot ejtenek: cúkor. Ugyanitt a szótagzáró l, r, j hangok előtt sokszor megnyúlik a rövid mgh.: téj. Ahogy haladunk nyugatról kelet felé, mindig hosszabbodik a kiejtett szóalak.

Az is nyelvjárási jelenségnek számít, ha a köznyelvvel szemben egy nyelvjárásban zártabb vagy nyíltabb mgh. van. Ilyen jelenség pl. az í-zés, amikor a köznyelv bizonyos é hangjai helyett, az ennél zártabb nyelvállású í-t ejtik: píz. 

Abban az esetben, ha a köznyelv ajakréses mgh.-ja helyén a nyelvjárásban ajakkerekítésest találunk és fordítva, labiális: illabiális megfelelésről beszélünk. A köznyelv i-jének megfelelő ü szórványosan fordul elő a dunántúli, a déli és a székely nyelvjárásokban: füzet ’fizet’, stb. A legnagyobb hatókörű labiális megfelelés az ö-zés. Több fajtája van, az ún. független ö-zés az egytagú és a vegyes hangrendű szavakat kivéve valamennyi e hangot érinti (könyér); ez a típus a déli nyelvjárási régióra jellemző. A gyengébb fokú ö-zés típusai vagy csak a hangsúlytalan szótagokra, tővéghangzókra terjednek ki, vagy csak a toldalékokban, ill. l előtt érvényesülnek. Az illeszkedéses ö-zés Vas és Zala megye területén fordul elő: magas ajakkerekítéses mgh.-t tartalmazó szavak végén levő e helyén ö hangot ejtenek.

Az ö-zéssel ellentétes, illabiális megfelelésnek számít, amikor a köznyelvi ö helyén a nyelvjárásban e-t találunk, pl.: vödör ~ veder, sör ~ ser.

A msh.-fonémák gyakorisági vizsgálatában az ly fonéma meglétének, ill. helyettesítésének számbavétele az elsődleges szempont. A középső palóc vidéken (Nógrád, Heves északi része), néhány mezőségi és csángó faluban megvan az ly fonéma. Az ly fonéma helyén a Ny-Dunántúlon l-et ejtenek, a középső és keleti nyelvjárásokban pedig ennek a j felel meg. A köznyelv a j-ző ejtést vette át. 

A msh.-k hasonulása néhány nyelvjárásban a köznyelvi megoldásoktól lényegesen eltér. Pl. a v hang Vastól Somogyig hasonít és maga is hasonulhat. Palóc területeken a meg igekötő g-je teljesen hasonul az ige szókezdő msh.-jához. 

Sajátos dunántúli jellegzetesség a ty-zés és a gy-zés, amely azt jelenti, hogy az itteni nyelvjárásokban a j kötött fonéma, msh. után ty-t vagy gy-t ejtenek helyette, pl.: laptya. 

Főként a palóc nyelvjárásokat jellemzi a palatalizáció, itt ugyanis sok morfémában a t, d, n, l hangok helyén – ha ezeket i, í, ü, ű követi -, palatális hangot ejtenek. 

A msh.-k megnyúlása szintén gyakori nyelvjárási jelenség, ez a Dunántúlon, pl. az –ít igeképzőben még a regionális köznyelvekben is jellemző: javittani. A keleti nyelvjárásokban pedig egyes szavakban az l nyújtása a szembetűnő: róllam. A nyelvterület északi peremén, továbbá idegen nyelvi (szlovák, horvát) környezetben gyakori a hosszú msh.-k megrövidülése.

B.) Alaktani jelenségek

Nyelvjárásainkban a szótövek egy része különbözik az irodalmi nyelvi formától. A magyar nyelvterület peremein közismert a szeker: szekeret, madar: madarat tőtípus, tehát ezek a tövek a nyelvjárásokban egyalakúak.

A szóképzés terén elsőként a főnévi igenév –nyi, -nya képzőjét említjük, ez a palóc nyelvjárásban és majdnem az egész Dunántúlon ismeretes. 

A birtokos személyjelzésben a 3. személy kifejezése mutat jelentős területi különbséget. 

A határozóragok között igen érdekes a személyekkel kapcsolatos –nott, -nól, -ni ragcsoport, amely a nyelvterület északi és keleti peremén fordul elő.

Az igeragozás nyelvjárási jelenségei:
· a székelyeknél az ikes igeragozás teljes rendszere megvan.

· a keleti részeken ezenkívül él még az elbeszélő múlt használata

· tipikus kelet-magyarországi nyelvjárási jelenség bizonyos igékben a 3. személyű –n személyrag: megyen, teszen.

· a déli nyelvjárásokban és a Felső-Tisza vidékén jellegzetesség a tárgyas ragozás nem illeszkedő –i ragjának a használata: mondi, halli.

· pl. Dél-Somogyban kijelentő módban is felszólító módot használnak

C.) Mondattani jelenségek

Az általános alanyt a Dunántúlon gyakran az ember gyereke, az ember fia szószerkezettel fejezik ki.

Az állítmány kifejezésmódjában a nyelvjárási sajátosság a Rábaközben, hogy a kell segédigét főigeként ragozzák. A német nyelvterülettel érintkező nyugati nyelvjárásokban a módbeli segédigékhez hasonló szerkezettípusok figyelhetők meg. Jellegzetes, a mai köznyelvben terjedőben levő, szerkezetvegyüléses forma az erdélyi el kell menjek úgy keletkezett, hogy az alanyi mellékmondat beleszövődött a főmondatban. 

A tárgy a nyelvterület nyugati szélein bizonyos szerkezetekben ragtalan.

A határozók nyelvjárási kifejezőeszközei között sok a megőrzött régiség (pl. a –tól, -től ragos hasonlító határozó: Sokkal öregebb az apámtól), de szép számú példa van a sajátos nyelvjárási különfejlődésre is. 

A nyelvjárás azzal is különbözhet a köznyelvtől, hogy sajátos, a köznyelvben ismeretlen morfémákat használ az egyes határozók kifejezésére.

A kijelölő jelzőt a palócban és néhány keleti nyelvjárásban – a köznyelvtől eltérően – nem egyeztetik következetesen jelzett szavával.

D.) A nyelvjárási szókészlet sajátosságai

A magyar nyelvben a különböző nyelvjárásokban beszélők között nincs megértési akadály, mert a nyelvjárások szókészletének jelentős része megegyezik a köznyelvi szókészlettel. 

Legnagyobb az alaki tájszók száma, ezek tulajdonképpen a köznyelvi szó helyi nyelvjárásban megvalósuló változatai: föcske, szíp, stb. 

A tájszók másik csoportja jelentésében tér el a köznyelvi megfelelőjétől: a köznyelvben is meglévő szónak a nyelvjárásban más a jelentése, vagy olyan jelentése van, amelyet a köznyelv nem ismer. A jelentésbeli különbség gyakran nyelvjárási hangalakkal társul, tehát ezek a lexémák alaki + jelentésbeli tájszóknak tekinthetők. 

Szókészleti szempontból a valódi tájszók jelentenek igazi nyelvjárási eltérést, ezek ugyanis a köznyelvben ismeretlenek. Az újabb tájszótárak csak a valódi és a jelentésbeli tájszók közlésére szorítkoznak. Tájszónak tekinthetők: pl. a köznyelvi burgonya: kolompér, pityóka, gruja, stb.

Tájszavaink többsége a hagyományos paraszti gazdálkodás és a régi falusi életmód kifejezéseinek körében található.

Egy-egy helyi nyelvjárás szókincse általában meghaladja a húszezret, ebből 10-20% tekinthető tájszónak. A nyelvjárások tájszóanyaga között lényeges különbség van: a központi nyelvjárásokban kevesebb, a peremnyelvjárásokban nagyobb a tájszók aránya. A nyelvjárási szókészlet folytonos változásban van, a köznyelvvel megegyező részlege egyre nő, tájszói részlege pedig egyre fogy.

A nyelvjárási szókincs változásának több fokozata van:

1. A tájszó kihalt, vagy kihalóban van, mert a fogalom, eszköz stb., amit jelöl, már nem használatos.

2. A köznyelvi szó kiszorította a nyelvjárásit: koperta ~ boríték.

3. A tájszó mellett megjelenik a köznyelvi szó: réce ~ kacsa. Használatuk a beszédkörnyezettől függ, esetleg stilisztikai értékkülönbségeket is jelölhetünk velük.

4. A tájszó és köznyelvi megfelelője között jelentéskülönbség alakult ki, és így egyelőre mindkettő funkcionál.

5. Az alaki tájszók a regionális köznyelvi alak közvetítésével közelednek a köznyelvi formához, később át is adják helyüket ennek, tehát kihalnak a nyelvjárásból. Pl.: oskola ~ iskola.

6. Ritkán még ma is előfordul, hogy valamelyik nyelvjárásban új tájszó születik. Ez olyankor lehetséges, amikor az új fogalom kifejezésére a köznyelv nem alkot megfelelő szót, vagy ha a megnevezés csupán a helyi nyelvjárásban válik szükségessé.

14. tétel

A mai magyar nyelvjárások

A.) A nyugati nyelvjárási régió

Ide tartozik a magyar nyelvterület Ny-i szélétől kezdődően a Ny-Dunántúl területe, Vas és Zala megyék községei, Veszprém és Somogy Ny-i széle. Határa lényegében a nyitódó kettőshangzók izoglosszájával húzható meg. 

Főbb sajátosságok:

1. Két e fonémája van; nem ö-ző nyelvjárás, csak egyes lexémák ö-zők (pl. söpör, vödör, stb.)

2. A középső nyelvállású hosszú mgh.-k helyén nyitódó kettőshangzót használ (pl. szuoma)

3. A szótagzáró l kiesése után is rövid marad az előtte levő mgh. (tava ~ tavaly)

4. Erős fokú l-ezés jellemzi: góla. Az l + j kapcsolat is l-ező megoldású (halla, bellebb)

5. Majdnem az egész régióban hátrább képzett t, d hangokat ejtenek.

6. A v hang a köznyelvtől eltérő módon hasonít ill. hasonul (huzsvét ~ husfét)

7. A harmadik személyű igei személyragban és a birtokos személyjelben illeszkedéses ö-zés figyelhető meg.

8. A 3. személyű egyes és többes személyjelnek három alakja van.

9. A –hoz, -hez, -höz; a –val, -vel; a –nál, -nél határozóragoknak a régióban csak egy alakjuk van, tehát nem illeszkednek (jászuho).

10. Az ÉNy-dunántúli típusban erős í-zés figyelhető meg (szíp).

Sajátos szókészlet: kágyilló ~ meztelen csiga; himpér ~ málna; szelence ~ orgona.

B.) A dunántúli nyelvjárási régió

É-Dunántúl, a Balaton-vidék és a Somogy északi felének nyelvjárásai taroznak ide.

Főbb sajátosságok:

1. A délitől e-ző jellege különíti el.

2. A nyugatival szemben nem ejt kettőshangzót (szóma)

3. A szótagzáró l kiesése következtében az előtte lévő mgh. megnyúlik (tanúta)

4. Az ly-os szavak csak ritkán l-ezők, az l + j kapcsolat itt már j-ző megoldású (hajja, bejjebb)

5. A v hang a nyugatitól különbözően itt nem hasonítja az előtte lévő zöngétlen msh.-t (ötven, husvét)

6. A birtokos személyjelezés 3. személyben kétalakú illeszkedés van (háza, vője ~ veje)

7. A nyugati régióban egyalakú határozóragok itt kétalakúak (jászóhó, késhő).

8. Az É-dunántúli típus erősen í-ző (szíp, ippen).

Sajátos szókészlet: bócértos ~ kócos, böhő ~ nagyevő, tányérbél ~ napraforgó.

C.) A dél-dunántúli nyelvjárási régió

Ide tartoznak Dél-Dunántúl ö-ző vidékei, Somogy megye területe, továbbá Baranya megye és a Tolna megyei Sárköz vidéke.

Főbb sajátosságok:

1. A régiót ö-zés fogja egységbe. Ez Somogyban és a Sárközben a legerősebb, itt a vegyes hangrendű és egy szótagú szavak kivételével minden más szóban a szomszédos nyelvjárások és a regionális köznyelv e hangja helyén ö-t ejtenek (embör, stb. Baranyában az ö-zés gyengébb, nem terjed ki a hangsúlyos első szótagra (székön).

2. Somogy középső részén, Baranyában többfelé az ó, ő, é helyén záródó kettőshangzó hallható (jou, vóut)

3. Az ly-os szavak errefelé már többségükben j-ző formájúak, az l + j kapcsolat mindig jj (gója, ajja).

4. A szótagzáró l kiesése következtében hosszú lesz az előtte álló mgh. (őtözik, kűső), A nyugatitól eltérően itt már a felső nyelvállású hosszú mgh.-k szabad fonémaként is előfordulnak (húr, hízó).

5. A j csak a nyugati területeken kötött fonéma, itt már (az r hang kivételével) állhat msh. után (kapja, dobja).

6. Az igeragozásban a köznyelvi –unk, -ünk helyett –junk, -jünk a személyrag (irgyunk ~ írunk).

7. A kijelentő mód tárgyas ragozásban az egyes szám 3. és a többes szám 2. és 3. személyben, a mély hangrendű igékben is –i, -itok, -ik személyrag fordul elő (mondi, monditok, mondik)

8. A többes szám 3. személyű birtokos személyjel egyalakú: -i, -jik (lovik).

Sajátos szókészlet: pilácsa ~ kockatészta, peszmegös ~ lekváros, bigmi ~ ügyetlen.

Vannak olyan nagy kiterjedésű nyelvjárási jelenségek is, amelyek átlépik a régióhatárokat, és egyben összekapcsolják a dunántúli nyelvjárásokat:

1. A felső nyelvállású hosszú mgh.-k rövid ejtése.

2. A szótagzáró l kiesése.

3. Az á utáni asszociatív o-zás (lábom).

4. Az á fonéma zártabb hangszíne.

5. Az e fonéma nyíltabb ejtése.

D.) A délalföldi nyelvjárási régió

Ide tartozik Szeged vidékének, a Kiskunságnak és a Bajától keletre fekvő területnek a nyelvjárása.

Főbb sajátosságok: 

1. Független ö-zés, erősebb és labiálisabb jellegű, mint a D-Dunántúlon.

2. Megvan az í, ú, ű hang (vízbe, búcsú, tűzből).

3. Hiányzik a dunántúli nyelvjárásokat jellemző l-ezés; a v itt nem hasonlít, a j is szabad fonéma.

4. Nem ejt diftongusokat. Az á, e fonéma hangszíne általában azonos a köznyelvivel.

5. A köznyelvi ó, ő helyén jellemző az ú, ű, ez a –ból, -ből ragban is megfigyelhető (rúzsa, bűr, házbú, kerbű)

6. A dél-dunántúlival azonos jellegű az (ő) mondi, (ti) monditok, (ők) mondik típusú személyragok használatában.

7. A többes szám 3. személyű birtokos személyjel D-Dunántúltól eltérően itt már kettősalakú (papjuk, sörük).

Sajátos szókészlet: garaboj ~ hosszúkás fonott kosár, tányérica ~ napraforgó.

E.) A tiszai nyelvjárási régió

A Tisza, a Körösök és a Berettyó vidéke tartozik ide, a Tiszántúl középső része, valamint Szolnok megye a Jászság kivételével.

Főbb sajátosságok:
1. Két e fonémát ejt, ez megkülönbözteti az ÉK-i e-ző, és a D-i ö-ző régiótól.

2. Az é hangok egy része helyett í-t találunk (szíp, ebíd); más részüket záródó kettőshangzóval ejtik (kéiz, jéig). Az ó, ő helyén is záródó kettőshangzó van, ez még a városok regionális köznyelvére is jellemző (jou, jao).

3. Az ú, ű nagyobb gyakoriságú, mint az irodalmi nyelvben (út, útat).

4. A szótaghatározó l, r, j előtt a mgh. megnyúlik (bórnyú).

5. Az ly-t, l + j kapcsolatot j-vel ejtik (góuja).

6. Néhány egytagú ige ragozásában a köznyelvi zéró morfémával szemben –n személyragot használ.

F.) Az északi (palóc) nyelvjárási régió

Pest megye É-i része, Nógrád és Heves megye területe, Borsod megye Ny-i része tartozik ide, továbbá ebben a nyelvjárásban beszél a szlovákiai magyarság többsége is. Az ide sorolható nyelvjárástípusok a következők: a középpalóc, az Ipoly vidéki, az ÉNy-i palóc, a D-i palóc és a K-i palóc.

Főbb sajátosságok: 

1. A hatalmas terület egységét két nagy hatású, de egymással szorosan összefüggő sajátság biztosítja: az a fonéma helyett rövid á-t, az á fonéma helyett pedig á-t ejtenek. Tehát itt az illabiális, az á labiális megoldású.

2. Az ly-nal írott szavakban, ill. az l + j hangkapcsolat helyén az ly fonéma számít eredetinek, de újabb változatként a j is terjed.

3. A palócban is megvan az e: e fonémaellentét.

4. A többi nyelvjárástól illabiális jellege is megkülönbözteti.

5. A t, d, l, n hangok az i és ü előtt általában palatalizálódnak.

6. Nagyon jellemzőek a tehen, szeker, level, vereb típusú alapalakok.

7. A palóc nyelvterület nagy részén ismerik a családi helyragokat.

Sajátos szókészlet: pampuska ~ fánk, köpű ~ méhkas, ludmák ~ pipacs.

G.) Az északkeleti nyelvjárási régió  

Ide számítjuk Zemplén, Szabolcs, Szatmár megyét, Hajdú é Bihar keleti részét. A határokon kívüli szomszédos kárpátaljai és romániai területek is ide sorolhatók.

Főbb sajátosságok:

1. Nem ismeri az e: e fonémaellentétet.

2. Az itteni nyelvjárások erősen j-zők. (jány)

3. Az e: ö viszonylatban illabialitás jellemzi. A köznyelvben e ~ ö váltakozást mutató alakpárok közül az alakréses megoldású a használatos (seper, veder).

4. A más nyelvjárásokban jellemző l kiesés itt nem fordul elő. Igen erős az l, r, j nyújtó hatása, ezek előtt ugyanis a rövid mgh.-ból félhosszú vagy teljesen hosszú mgh. lesz.

5. A középső nyelvállású hosszú hangok helyén kettőshangzót ejt, az ó, ő helyén általában záródót, az é helyén pedig az e-re váltó szavakban záródót, a nem hangváltókban pedig nyitódót, esetleg zártabb é-t.

6. Szabolcs-Szatmárban az í, ú, ű helyett rövid hangot ejtenek.

Sajátos szókészlet: pocos ~ meztelen, nadály ~ pióca, paszuly ~ bab.

H.) A mezőségi nyelvjárási régió

Ide tartozik Románia magyarlakta (erdélyi) területeinek középső része: Kolozsvár, Torda és Dés vidéke, a Maros menti magyarság és számos kisebb nyelvsziget.

Főbb sajátosságok:

1. A köznyelvi o hang helyén többször a hang keletkezik (ostar, akas).

2. Az ö hang nyíltabb ejtésű, néha alsó nyelvállású.

3. A kalotaszegi rész e-ző, a többi e-ző, de van í-ző, é-ző részlege is. Az ó, ő, é helyén záródó kettőshangzókat ejtenek.

4. Az l + s hangkapcsolat helyén r + s jelenik meg.

5. Néhány nyelvszigeten megvan az ly fonéma.

I.) A székely nyelvjárási régió

A Székelyföld és a moldvai magyarság egy része tartozik ide. Moldva magyarlakta részének ugyanis csak a déli fele székelyes nyelvjárású, az északi területek inkább a mezőségi nyelvjáráshoz állnak közel.

Főbb sajátosságok:

1. A mgh.-rendszerben három típus található meg: e-ző és é-ző (Csík) ö-ző és é-ző (Udvarhely), valamint e-ző és é-ző (Háromszék, északi csángók).

2. Van monoftongusos, nyitódó és záródó kettőshangzós területe is.

3. A többi nyelvjárási régiótól eltérően itt több i fonéma helyett ü-t ejtenek.

4. A székelységben is nyoma van még az archaikus családi helyragok használatának.

5. A –val, -vel rag Csík és Háromszék megyében és a csángóban nem hasonul.

6. Az elbeszélő múlt és a régmúlt még ma is használatos.

7. Az és kötőszó helyett s formát, az is helyett es-t mondanak.

8. A csángókat főleg az ún. sziszegés és az ly fonéma használata különbözteti meg a székelyektől.

Sajátos szókészlet: pityóka ~ burgonya, fuszújka ~ bab, törögbúza ~ kukorica.

15. tétel

A nyelvtudomány problematikája, területei és módszerei

A nyelvtudomány anyaga és tárgya a nyelv, pontosabb a nyelvezet. A nyelvi tények szabják meg a nyelvtudomány területeit, diszciplináit. Ezek a területek azonban nem különülnek el szigorúan egymástól, hanem kombinálódnak, kereszteződnek egymással, sőt más diszciplinákkal is érintkeznek. 

1. A langue és a parole saussure-i szétválasztása alapján langue-nyelvészetet és parole-nyelvészetet különböztetünk meg. A parole-nyelvészet célja az egyéni vonásokra vonatkozó törvényszerűségek feltárása (egyéni nyelvhasználat, pl.: a hangok sajátos kiejtése, a rokon értelmű szavak közötti választás, új szavak tudatos vagy öntudatlan alkotása.). A parole-nyelvészet az egyéni jelenségek mögött meghúzódó szociális, lélektani háttereit is vizsgálja => tudományközi (interdiszciplináris) jellegű. 

A parole nyelvészet soha nem független a langue-nyelvészettől, önmagában nem is létezhet, problematikája azonban sajátos. A langue-nyelvészet a nyelvi jelek rendszerével foglalkozik.

2. A nyelv szakadatlanul változik, ugyanakkor viszonylag állandó. A nyelv egyidejű jelenségeit szinkrón jelenségeknek nevezzük, a nyelv egyidejű állapota a szinkrónia. Az egyidejű jelenségekkel foglalkozó nyelvészetet szinkrón nyelvészetnek nevezzük. A szinkronikus vizsgálat azonos a nyelv leírásával, a leíró nyelvészet. A szinkronikus vizsgálattal szembenáll a diakronikus vizsgálat, a diakrón nyelvészet, vagyis a történeti nyelvészet, nyelvtörténet. A nyelv változó állapota a diakrónia. Ha a történeti nyelvészet túllép egyetlen nyelv vizsgálatán, s érdeklődési körét több rokon nyelvre is kiterjeszti, akkor történeti összehasonlító nyelvészetről beszélünk. A két terület kölcsönösen kiegészíti egymást.

Az egymással területi-kulturális kapcsolatban álló nyelvek közös vonásaival az areális            nyelvészet foglalkozik. 

A nyelvleírás tágabb körű fogalom, a grammatika vagy nyelvtan szűkebb körű. A nyelvleírás a nyelvi jelek által alkotott hierarchikus struktúra leírása, mely a nyelvi szinteket követve 1. a fonémák, 2. a morfémák és a lexémák, 3. a szintagmák és a mondatok, 4. valamint a szöveg leírásából áll. A grammatika mindebből a fonémákkal, a morfémákkal és a szintagmákkal foglalkozik.

A grammatika görög eredetű szó (gramma = betű; grammata = betűk) ( kezdetben az írásjegyek megtanulását jelentette, s csak később értettek rajta tudományos igényű hangtant, majd az i.e. 3. századtól már a teljes nyelvtant jelölték vele. 

A görögök a grammatika célját a köv.képpen határozták meg: a grammatika a helyes beszéd és a helyes írás tud.-a. 
A nyelvleírás módszere háromféle lehet, mégpedig funkcionális, strukturalista és transzformációs generatív.

A nyelvleírásban a morfémák funkció nélküli bemutatásának nincsen semmi értelme. Az igazi, jó nyelvleírás (vagy grammatika) mindig funkcionális. 

A nyelvleírás másik problémája, hogy a funkció fogalmát többféleképpen értelmezik. Részünkről grammatikai funkciót és kommunikációs funkciót különböztetünk meg.

3. Általános, különleges és általános nyelvészet

Az általános nyelvtudomány nem korlátozza kutatásait egyetlen körülhatárolt nyelvi területre. Azokkal a törvényszerűségekkel foglalkozik, melyek minden időben minden nyelvre érvényesek. Megpróbálja meghatározni a nyelv mibenlétét. Tárgykörébe tartozik a nyelvtipológia is. 

A különleges nyelvészet egyetlen nyelvvel, egy nyelvcsoporttal vagy nyelvcsaláddal foglalkozik. Ilyen a magyar nyelvészet, a finnugor nyelvészet, a russzisztika, stb.

Az alkalmazott nyelvészethez tartozik többek között a lexikográfia (szótárírás), a helyesírás és a nyelvművelés. Művelésük a nyelv jelenének és történetének alapos tanulmányozásán alapul.

16. tétel

A nyelvművelés

A nyelvművelés „a nyelv életébe való tudatos, határozott irányú beavatkozás, a nyelv fejlődésének bizonyos ésszerű korlátok közé szorítása, sőt e fejlődés irányítása” (Bárczi). Ez a tudatos nyelvalakító beavatkozás már igen régóta jelentkezik nyelvtörténetünk folyamán, az első „nyelvművelők” minden bizonnyal az első kódexek fordítói voltak, őket a 16-17. század nyelvtanírói követték. A legnagyobb hatású nyelvművelő mozgalom a 19. század eleji nyelvújítás. Nagyrészt ennek köszönhető mai irodalmi nyelvünk és köznyelvünk kialakulása.

A nyelvművelő mozgalom a 19. század végén, Szarvas Gábor tevékenysége folytán lángolt fel újra. Ő indította meg 1872-ben a Magyar Nyelvőr c. folyóiratot, melynek heves és szellemes vitacikkei lázba hozták az akkori közvéleményt. Szarvas elsődleges feladatának a nyelv védelmét tartotta. A nyelvművelés következő virágzó korszakát a 20. sz. harmincas évei jelentik, a Magyarosan c. népszerű folyóirat megalapításával (1932-1949). Ekkoriban nagy és eredményes hadjáratot indítottak a mind jobban terjedő idegenszó-használat ellen. A Nemzeti Sport c. napilap 1931-ben mozgalmat kezdeményezett a sportnyelv idegen elemeinek megmagyarosítására; az eredmény: edző, szurkoló, hajrá, rangadó, stb.

A nyelvművelés mindig kettősirányú: egyrészt a nyelvre magára hat, másrészt a nyelvet használó emberekre. 

A nyelvművelő munkát mindig meghatározza a nyelvi eszmény. „A nyelvi eszmény egy olyan magyar nyelv…, mely épen őrzi a maga hagyományos, értékes tulajdonságait, azaz a tömörséget, a képszerűséget, a finom árnyaltságot, a világos szabatosságot és a változatos hangzást, továbbá a rugalmasságot, mely magába foglalja nemcsak a különféle műfajokhoz, hanem a megváltozott igényekhez való simulást, anélkül, hogy szakítania kellene ősi jellemével” (Bárczi).

A nyelvművelés egyrészt tisztogató, nyelvvédő tevékenység, másrészt alkotó jellegű, a nyelv gazdagítására irányul.

A nyelvművelés nyelvvédő tevékenysége természetesen a nyelvet használó emberekre is hat. Milyen eszközök állnak a nyelvművelés rendelkezésére? Mindenekelőtt a Nyelvművelő Kézikönyv c. szótárszerű kiadvány (I-II. 1980-1985, főszerk.: Grétsy László és Kovalovszky Miklós), a Magyar Nyelvőr c. folyóirat és az újonnan megindított Édes Anyanyelvünk c. népszerűsítő folyóirat. Óriási ható ereje van a rádiónak, a televíziónak és a sajtónak. 

18. tétel

A nyelvtudomány története a XX. századig

A modern értelemben vett nyelvtudomány, amely tudományos igényű, rendszeres és rendszerszerű vizsgálatát jelenti, csak a múlt században alakul ki.

Az ókori Indiában, az i.e. 3. század táján születik meg az első nyelvtan. Szerzője Panini, aki a szanszkrit nyelv grammatikai tudnivalóit 4000 szabályba foglalja össze. Panini elsősorban az egyház embereinek szánja művét. 

Az európai nyelvészeti-nyelvtani műveltség kezdetei az ókori Görögországba nyúlnak vissza. Az i.e. 4. és 3. században a nagy görög filozófusok – főként Platón és Arisztotelész – vetnek fel nyelvészeti kérdéseket filozófiai megközelítésből. E „nyelvészet” nem önálló még, hanem a filozófiának mint egységes nagy tudománynak a részterülete. Mindkét görög filozófus munkáiban találhatunk utalásokat a görög nyelv nyelvtanára is. A mondat grammatikai tagolásának első nyomai Platónnál figyelhetők meg, aki névszói (onoma) és igei (rhéma) részt különíti el. Ezt a felosztást később Arisztotelész kiegészíti az ún. syndesmoival, ami a kötőszók, elöljárószók, névelők és névmások összefoglaló elnevezése.

Az első rendszeres görög grammatikát D. Thrax írja i.e. 120 körül. Műve hangtant és alaktant tartalmaz. Ugyanebben a században születik meg Apollónisz Düszkolosz mondattana, amely a vonzatokat, az egyeztetést és a szórend problémáját tárgyalja.

Lényegében a nagy görög elődök nyomdokain haladva, az ő módszerüket átvéve születnek meg a rómaiak latin nyelvtanai a 4. században és az 5. század elején. A legkiemelkedőbb Donatus nyelvtana és Priscianus mondattana.

Mind a görögök, mind a rómaiak a legmaradandóbbat az alaktan területén alkotják.

A középkor nyelvészeti-nyelvtani érdeklődésének középpontjában a latin grammatika áll, amelynek rendszerezésével a latin nyelv igényes használatát kívánják szolgálni. Említésre méltó még a skolasztikusok néhány nyelvelméleti kérdésfeltevése és Szent Ágoston jeltipológiája. 

A reneszánsz a polgárság előretörésével, a nemzeti nyelvek előtérbe kerülésével s egyidejűleg a latin nyelv háttérbe szorulásával más irányba tereli a nyelvi-nyelvészeti érdeklődést. Felfedezi, hogy nemcsak a latinnak, hanem minden nyelvnek van nyelvtana. E felismerés során sorra születnek a nemzeti (vulgáris) nyelvtanok.

Az első magyar grammatikát Sylvester János írja 1539-ben. Ez valójában nem önálló mű, hanem egy latin nyelvtankönyv része. Érdekessége még, hogy í-ző nyelvjárásban íródott. 

Az első önálló magyar nyelvtankönyv 1610-ben jelenik meg Szenci Molnár Albert tollából.

A 17. századi művek közül ma legtöbbet a Port-Royal apátság filozófia iskolájának 1660-ban kiadott könyvéről, az Általános és racionális nyelvtanról hallhatunk.

 Nyelvtudomány a nyelvrokonság gondolatának felvetődését az indoeurópai nyelvek rokonságának a kutatásától számítja, holott a  finnugor nyelvek genetikus összehasonlítása már a 18. század második felében felvetődik. Alapjait két magyar tudós, Sajnovics János és Gyarmathi Sámuel rakja le.

Sajnovics János az első megfogalmazója a magyar és a lapp nyelv rokonságának. A Lappföldön gyűjtött nyelvi anyaga 1770-ben jelenik meg könyv formájában Demonstratio Idioma Ungarorum et Lapponum idem esse (Bizonyítása annak, hogy a magyarok és lappok nyelve azonos) címmel. Munkájának nagy érdeme, hogy tudományos érvekkel elsőként bizonyítja a szókészleti egyezésekkel e két távoli nyelv rokonságát, s ezzel helyes irányba tereli az összehasonlító vizsgálatokat.

Gyarmathi Sámuel a bizonyító anyagot a többi finnugor nyelvre is kiterjeszti, s a rokonságot mind grammatikai, mind szókészleti egyezésekkel igazolja 1799-ben megjelent művében.

A szó szoros értelmében vett nyelvtudomány a 19. század elején alakul ki. Ekkor születik meg az a döntő felismerés, hogy a nyelv változik, mozgásban van, vagyis története van, amely feltárható, sőt tudományos vizsgálódás tárgyát képezheti => történeti nyelvészet, amely nemcsak egy adott nyelv előző állapotainak leírását tűzi ki célul, hanem a nyelvi rendszer fejlődése külső mozgatórugóinak, belső törvényszerűségeinek, valamint a fejlődés irányainak vizsgálatát is. 

Szintén a 19. század elejére esik az egyes nyelvek közötti kapcsolat, a közös eredet, a közös ősnyelv kutatásának megindulása, amely az összehasonlító nyelvészet létét eredményezi.

A történeti szemlélet és az összehasonlító módszer össze is fonódik történeti-összehasonlító nyelvészetté, melynek feladata a rokonságban álló nyelvek történetének segítségével a közös ősnyelv kutatása, ill. végső soron annak rekonstruálása. 

Az új nyelvészet szülőhazája Németország, s első kimagasló képviselője F. Bopp, a berlini egyetem tanára, aki elsőként bizonyítja a szanszkrit, a perzsa, a görög, a latin, a germán stb. nyelvek rokonságát igeragozásuk egybevetése nyomán. Bopp szerint a szanszkrit az indoeurópai nyelvek közös ősnyelve. Később bebizonyosodik, hogy tévedett.

A történeti nyelvészet másik jeles német képviselőjének, J. Grimmnek a könyve 3 évvel később (1819-ben) jelenik meg Deutsche Grammatik (Német nyelvtan) címmel. A könyvben Grimm az indoeurópai nyelvek msh.-rendszerét veti egybe, s az összehasonlítás eredményeképpen fogalmazza meg a msh.-eltolódás törvényét (ezt hívják Grimm-törvénynek), amellyel az indoeurópai nyelvek msh.-rendszerében a szétválásuk óta bekövetkezett változásokra kísérel meg magyarázatot adni. 

A történeti módszer Mo.-on is a 19. sz. elején kezd elterjedni. Első jelentős képviselője Révai Miklós, akinek az érdeklődése főként a nyelvemlékek tanulmányozására irányul, s a magyar helyesírás némely kérdésével kapcsolatos álláspontját is a történeti szemlélet nyomán alakítja ki.

A múlt század végén csökken a nyelvrokonság iránti érdeklődés, helyét az egyes nyelvek története feltárásának fokozódó igénye váltja fel. Megélénkülnek a nyelvemlékkutatások, szaporodnak a szavak jelentésének változásával foglalkozó írások, a hangváltozások törvényszerűségeinek vizsgálata, stb. Ezek a nyelvtörténeti kutatások legfőképpen az ún. újgrammatikus iskola tevékenységét jellemzik. ( erősen befolyásolják a korabeli természettudományos, pszichológiai és pozitivista nézetek.

A természettud.-os nézetek közül főként Darwin tanítása hat rájuk, melynek nyomán azt a téves elképzelést alakítják ki, hogy a nyelv olyan, mint bármely élő organizmus: megszületi, fejlődik és elhal. 

A korabeli pszichológusok közül W. Wundt gyakorolja a legnagyobb a hatást az újgrammatikusokra. Nyelvészettel is foglalkozik, kutatásainak középpontjában a hang és jelentésváltozások állnak. A nyelvben bekövetkezett változásokat mindig az egyén képzeletében beállt változásokkal indokolja. Ezzel lényegében tagadja a nyelvet mint objektív létezőt.

Az ún. hagyományos nyelvészet – amely főként az írott szövegek tanulmányozására, az összegyűjtött nyelvi anyag rendszerezésére épül, s nagyrészt történeti jellegű – már a múlt század közepétől uralkodó a magyar nyelvtudományban is. 

A hagyományos nyelvészet legnagyobb hazai képviselői:

· Budenz József a finnugor nyelvtudomány jeles művelője. Főbb művei: Rövid Finn Nyelvtan, Magyar-Ugor Összehasonlító Szótár és – Reguly Antal hagyatékának feldolgozásából – az Erdei és Hegyi Cseremisz Szótár.

· Hunfalvy Pál a legközelebbi nyelvrokonaink kutatója. Főbb műveit is e témában írja: A vogul föld és nép, Az északi osztják nyelv, Ugor vagy török-tatár eredetű-e a magyar nyelv?

· Szarvas Gábor a Magyar Nyelvőr megindítója és szerkesztője (1872-95). A magyar nyelv történetének és a nyelvművelés kérdéseinek kutatója. Simonyi Zsigmonddal együtt szerkesztik a háromkötetes Magyar Nyelvtörténeti Szótárt.

· Simonyi Zsigmond minden idők legnagyobb magyar nyelvésze. Monográfiái: A jelentéstan alapvonalai, A magyar kötőszók, A magyar határozók, A magyar nyelv, Tüzetes magyar nyelvtan történeti alapon (Balassa Józseffel), A jelzők mondattana, stb. 

· Szinnyei József hangtani és alaktani kutatásai mellett jelentős szótárírói tevékenységet is folytat. Kiemelkedő műve a kétkötetes Magyar Tájszótár.

· Balassa József a magyar fonetika megalapozója és egyben a magyar nyelvjáráskutatás első módszeres művelője. Főbb művei: A fonetika elemei, a magyar nyelvjárások osztályozása és jellemzése, A magyar nyelv életrajza, A magyar nyelv szótára. 

· Klemm Antal a mondattan kiemelkedő művelője ( A mondattan elmélete, Magyar történeti mondattan.

· Tompa József szerkesztette A mai magyar nyelv rendszere I-II. 20. századi leíró nyelvtant.

19. tétel

Saussure jelentősége

A 20. század elején, F. de Saussure svájci francia nyelvész fellépése fordulatot hoz a nyelvtudomány történetében.

A nyelvtudomány tárgyának pontos meghatározása vitathatatlanul Saussure érdeme. Ő fogalmazza meg először határozottan, hogy a nyelvi adatok sokaságának és sokféleségének a leírása és osztályozása nem elegendő ahhoz, hogy a nyelvészet a tudomány rangjára emelkedjék.

Legfőbb saussure-i oppozíciók:

1. Nyelvezet (langage) ( Nyelv (langue)

A nyelvezetnek van társadalmi (a nyelv) és egyéni (a beszéd) oldala. A kettő egymás nélkül nem képezelhető el. A nyelvezet komplex jellegű, egyidejűleg fizikai (hanghullámok), fiziológiai (hangképzés és hallás) és pszichikai (szóképek és fogalmak), s két fő komponense révén a társ.-i és az egyéni szférához is tartozik.

A beszélő és a nyelvezet kapcsolatrendszerét a pszicholingvisztika, a nyelvezet és a társ. összefüggéseit pedig a szociolingvisztika.

2. Nyelv (langue) ( Beszéd (parole)

A langue elvont, az adott közösség nyelvi tudatában élő objektív rendszer, amely a beszéd eszközéül szolgál. A parole mindig egyéni megnyilatkozás. Nem függetleníthetők egymástól. A beszéd a nyelv létformája, működtetése, hiszen a megértés végett a beszéd során mindig a közös, a mindenki által ismert eszközrendszerből merítünk.

A nyelvnek csupán elvont rendszerként való vizsgálata – az ún. langue-nyelvészet – statikus.

3. Szinkrónia ( Diakrónia

A szinkrón vizsgálat a nyelv egy adott állapotát tárja fel, a nyelvi rendszer egyidejű elemeinek egymáshoz való viszonyában.

A diakrónia a nyelvi tényeket fejlődésükben, történetiségükben vizsgálja.

Saussure felfogásában a nyelv jelek és szabályok rendszere. A nyelvi jel egy jelölő (hangsor) és egy jelölt (fogalom) elválaszhatatlan, egymást feltételező kapcsolata. A hangsor és a fogalom között semmiféle természetes oksági vagy egyéb összefüggés nincs. A nyelvi jel legfontosabb tulajdonsága tehát, hogy konvencionális, társ.-i megegyezésen, konvención alapul.

A nyelvi elemek közötti viszonyok és különbségek két nagy csoportba oszthatók, amelyeknek mindegyike egy bizonyos értékrendet hoz létre:

1. Szintagmatikus viszonyok ( ezen Saussure a szavak összekapcsolódása során létrejött viszonyokat érti, amelyek a nyelv lineáris voltán alapulnak. Ez utóbbi azt jelenti, hogy egyszerre csak egy elemet ejthetünk ki, a beszédláncolatban az elemek egymás után követik egymást. Az ő felfogásában a szintagma két vagy több kiterjedésen alapuló egység. A szintagmatikus viszony egyrészt az alkotó elemek közti viszony, másrészt az egészet a részeivel összekötő viszony.

2. Asszociatív viszonyok ( em a kiterjedésen alapulnak, hanem a beszédfolyamaton kívül, az egyén tudatában, emlékezetében léteznek.
A szintagmatikus és asszociatív viszonyok meghatározásával Saussure larakja a nyelv strukturális tanulmányozásának alapjait. Eszerint a nyelvleírás célja e két kapcsolattípus rendszerszerű összefüggéseinek formális leírása.

20. tétel

A strukturalizmus. Strukturalista elemzési módszerek

A nyelvészeti strukturalizmus a Saussure-t követő, az ő alaptételeit elfogadó, s az ő szellemében tevékenykedő nyelvészeti iskolák összefoglaló elnevezése. A különféle iskolák közös sajátossága, hogy a nyelv formai-szerkezeti összefüggéseit kutatják. 

Fő feladatuknak a nyelvi rendszer szinkronikus vizsgálatának megalapozását és kidolgozását tartják. A strukturalizmus felhasználja a hagyományos grammatika által összegyűjtött nagy mennyiségű és értékes nyelvi anyagot. 

Oppozícióik:

1. parole ( langue

A parole-jelenségek sok egyéni vonást hordoznak, változók, variáns elemek. Ami azonban közös, állandó bennük, az már a langue-hoz, az invariánshoz tartozik.

2. beszédhang ( fonéma

A variáns beszédhang a fonológia szintjén a fonémával áll oppozícióban. Ez azt jelenti, hogy egy adott beszédhang fizikai jellemzői függnek az őt létrehzó egyéntől.

3. szó ( morféma

Ez az oppozíció a morfológia szintjén jelentkezik. A morfémák a nyelv részét alkotó, jelentéssel bíró szóelemek: tőszók és toldalékok.

4. mondat ( szintaktikai összetevő

A mondatok a beszéd szintjén realizálódnak, de mindig az adott nyelv lehetséges mondattani szabályai szerint. 

Legismertebb strukturalista iskolák:

·  A Prágai Nyelvész Kör a 20-as évektől a II. vh.-ig működik. Legkiemelkedőbb nyelvészei: R. Jakobson és Ny. Sz. Trubeckoj. A kör a funkcionális nyelvleírásban és nyelvhasonlításban, valamint a fonológia területén ért el kimagasló eredményeket. Trubeckoj veti fel először határozottan a kétféle hangtan szükségességét: a fonetikáét, amelynek feladata a beszédhangok artikulációs és akusztikai sajátosságainak vizsgálata; s a fonológiáét, amelynek a fonémáknak a nyelv síkján betöltött funkcióival kell foglalkoznia. A fonológia tehát funkcionális hangtan.

A fonémának önmagában nincs jelentése, ezért nem nyelvi jel, csupán jelelem. Belőle épülnek fel a nyelvi jelek. Fontos funkciója azonban a nyelvi jelben betöltött jelentéselkülönítő szerepe.

A prágai iskola a fonéma fogalmának bevezetésén, a fonémák rendszerszerű vizsgálatán túl a fonémák lényeges (releváns) és lényegtelen (irreveláns) jegyeinek meghatározásával is hozzájárul a nyelv alaposabb megismeréséhez. 

· A Koppenhágai Nyelvészeti Kör a strukturalisták közül a legabsztraktabb, mivel a nyelvben rejlő „algebra” feltárása céljából egy rendkívül elvont elemzési módszert dolgoz ki. A kör fő teoretikusa L. Hjelmslev, aki nyelvelméletét glosszematikának nevezi. Ez lényegében egy általános jeltan keretei közé helyezi az emberi nyelvet. A jelet a tartalom (szubsztancia) és a kifejezés (forma) kölcsönös összefüggésének tartja. A kör tagjai célul tűzik ki a nyelvi struktúrák és egyéb szemiotikai rendszerek összevetését is. 

· Az amerikai leíró (deszkriptív) nyelvészeti strukturalizmus főként a nyelvleírást gazdagítja több olyan strukturális-formális módszer kidolgozásával, amely bizonyos adaptációval a magyar nyelv vizsgálatában is hasznosítható. Az iskola legkiemelkedőbb nyelvészei: L. Bloomfield és Z. S. Harris.

Bloomfield és követői által kidolgozott strukturális elemzési módok közül a legismertebbek az alábbiak:

1. A kommutáció a nyelvi tények morfémák szerinti tagolását jelenti. A morfémák mindig jelentéssel bíró nyelvi egységek, de a strukturalisták ettől elvonatkoztatva, formai alapon végzik a tagolást.

2. A disztribúciós vizsgálat a nyelvi elemek előfordulási helyzetét veszi alapul. A disztribúció mindazoknak a helyeknek, környezeteknek az összessége, amelyekben egy nyelvi elem előfordulhat. Az azonos előfordulási hellyel bíró elemek azonos csoportba tartoznak.

A magyarban a névelő disztribúciós sajátossága, hogy névszó előtt, a névutóé pedig, hogy névszó után áll.

3. A transzformáció vagy átalakítás módszere nem a modern nyelvtudomány „találmánya”. Az eljárásra azért van szükség, mert a „nyelvtudomány felismerte, hogy a nyelvi szerkezetek jelentős része felfogható más szerkezetek meghatározott szabályok szerint átalakításának”.

                   az anya szeretete  ( az anya szeret

                   az apa verése  ( az apa ver

                   az anya szeretet  ( az anyát szeretik

                   az apa verése  ( az apát verik.

A visszaható és az ún. álvisszaható igék elkülönítésében is segít a transzformáció. Az utóbbiakat ugyanis nem lehet cselekvő ige és tárgyragos visszaható névmás kapcsolatává alakítani.

               visszahatók                                                    álvisszahatók

      elrejtőzik ( elrejti magát                               tépelődik ( -

Ugyanez a transzformáció elvégezhető a műveltető és álműveltető igék körében is. Az utóbbiak esetében maga az alany cselekszik.

               műveltetők                                                     álműveltetők

      írat ( más ír                                                   juttat ( -

A transzformáció művelete hozzásegíthet bizonyos grammatikai kategóriák könnyebb felismeréséhez is.

4. A közvetlen összetevős módszer lényege a lebontás: a nagyobb egységből kiindulva a kisebb felé haladunk úgy, hogy minden lépéssel egy kettéosztási műveletet végzünk. Az elemzés addig halad, amíg a tovább már nem osztható morfémákig jutunk. A végső összetevők tehát az elemi morfémák. Az elemzésben a struktúra feltárására esik a hangsúly, nem pedig a mondat jelentésére. 

21. tétel

A transzformációs generatív grammatika

A generatív grammatika új nyelvelmélet, a nyelvleírás egyik módja. Alapjait N. Chomsky fekteti fel az 50-es évek második felében. 

A generatív grammatika szakítást jelent a strukturalizmussal. Chomsky szerint olyan jelenségekkel kell a nyelvészetnek foglalkoznia, amelyek eddig nem képezték tudományos vizsgálat tárgyát, de amelyek közismertek, kézenfekvők. Mindenekelőtt azokról a tényekről van szó, amelyek a nyelv ún. kreatív használatával függnek össze. Ezt a kreatív, implicit nyelvi képességet hívja Chomsky kompetenciának.

A kompetencia kizárólag az ember sajátja, segítségével elvileg létre tudunk hozni és meg tudjuk érteni nyelvünk valamennyi helyes mondatát. Ehhez az alkotókészséghez, kreativitáshoz ismernünk kell a nyelv véges számú elemeit (szavak, nyelvtani szabályok), melyek segítségével végtelen számú mondatot alkothatunk. A generatív grammatika ezt a teremtő jellegű képességet kívánja modellálni oly módon, hogy megkísérli leírni azt a véges számú szabályrendszert, amellyel egy nyelv összes lehetséges helyesen formált mondata megalkotható. 

Chomsky a kompetenciát elkülöníti az aktuális beszédtevékenységtől, a mondatok tényleges kivitelezésétől, amelyhez másfajta képesség szükséges: a performancia.

Míg Saussure-nél a nyelv statikus rendszer, addig Chomsky-nál a kompetencia a nyelvi rendszernek működésként, kreativitásként való felfogása. Így állítható szembe a strukturalizmus analitikus, statikus és morfémaközpontú szemléletével a generatív grammatika szintetikus, dinamikus és mondatközpontú felfogása. 

Chomsky: „Munkám során… két kérdésre kerestem választ. Egy: milyen rendszere van annak a nyelvtudásnak, amelyet a nyelvelsajátító megszerez és önmagában megjelenít? Kettő: hogyan adhatunk számot e tudás növekedéséről és megszerzéséről?”

E kérdések megválaszolása hármas célkitűzéssel valósítható meg:

1. A kompetencia természetének tisztázása.

2. Magyarázó elmélet kidolgozása.

3. Annak bizonyítása, hogy a transzformációs generatív grammatika alapelveit biológiai felépítésünkből adódóan birtokoljuk.

A generatív grammatika fejlődéstörténete több periódust foglal magába.

Az első szakasz az 50-es évek közepétől a 60-as évek közepéig tart ( Chomsky: Szintaktikai struktúrák (1957).

A második korszak a 60-as évek közepétől a 70-es évekig tart. Ekkor már szemantikai tényezők is helyet kapnak az elméletben ( Chomsky: A szintaxis elméletének aspektusai (1965).

A harmadik periódus a 70-es évektől a 80-as évekig tart. Ekkor vetődik fel, hogy a generatív grammatika legfontosabb komponense mégsem a szintaktika, hanem a szemantika. 

A 80-as évektől beszélhetünk a generatív grammatika negyedik korszakáról.

Chomsky standard elmélete (ábra ld. A magyar nyelv könyve 69. oldal):

A bázis generálja a szótár és az újraíró szabályok segítségével a mondat mélyszerkezetét, amely absztrakt, és csak a mondat legmélyebb szerkezeti viszonyait tartalmazza. Ehhez az elvont struktúrához a szemantikai komponens jelentést rendel hozzá a mélyszerkezet és a szótár által megadott információk alapján. Ekkor áll elő a mondat jelentése. A transzformációk a mondat megjelenési formáját, a felszíni szerkezetet hivatottak előkészíteni. Az elhangzó mondathoz azonban az is kell, hogy a felszíni szerkezethez meghatározott fonológiai szabályokat rendeljünk.

Ami a mély- és felszíni struktúrát illeti, „előfordul, hogy a bázis által generált és szemantikailag értelmezett struktúrát együttesen nevezik mélyszerkezetnek, a mondattani felszíni szerkezetet és a fonológiailag értelmezett struktúrát pedig együttesen felszíni szerkezetnek. Így a mély és felszíni struktúra viszonya a lényeg és a jelenség vagy tartalom és a forma viszonyaként fogható fel.” (Mártonfi-Szépe, 1975.)

A felszíni szerkezetek nem feltétlenül generálódnak egyetlen mélyszerkezetből. A többjelentésű mondatokhoz annyi mélyszerkezet rendelhető hozzá, ahány jelentésük van.

Pl.: Láttam az oroszlán üldözését. 

· [Láttam az oroszlánt] / [az oroszlán üldözött valakit]

· [Láttam az oroszlánt] / [valaki üldözte az oroszlánt]

Mivel ugyanazt a jelentéstartalmat többféleképpen is ki tudjuk fejezni, egyetlen mélyszerkezetnek többféle felszíni struktúra is megfelelhet.

A mélyszerkezetet szintaktikai szabályok írják elő szimbólumok segítségével. A kiinduló szimbólum mindig a mondat (M). Az első szabállyal ezt két részre, főnévi és igei csoportra (FCs, ICs) bontjuk. A szabály leírása: M ( FCs + ICs. Az ICs ( I + FCs azt jelenti, hogy az igei részt igére és főnévi csoportra osztjuk. Az FCs ( FCs + M azt a szabályt tartalmazza, amellyel a főnévi csoportból „kiemeljük” a mellékmondatot. A mellékmondat leírása ugyanúgy történik, mint a kiinduló mondat esetében. Ha többszörösen alárendelt mondattal lenne dolgunk, akkor a szabály annyiszor lenne újraírható, ahány mellékmondatunk van. Ezt hívja a generatív grammatika újraíró (rekurzív) szabálynak.

Az értelmetlen mondatok kizárása céljából a mélystruktúra nemcsak az újraíró szabályokkal, hanem a szótárral is kapcsolatban áll. A szótár a nyelv minden egyes szavát hármas szempontból jellemzi:

1. A szintaktikai jellemzés a szavak lehetséges grammatikai szerepkörét határozza meg.

2. A szemantikai jellemzés a szavak fogalmi jelentésének összetevőit veszi sorra.

3. A fonológiai jellemzés a szavakat alkotó hangok képzésére vonatkozik.
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